
Brunost og ostehøvel



Существительное
• Норвежские существительные делятся 
на три рода, мужской, женский и средний 
hankjønn (m), hunkjønn (f), intetkjønn (n)

• Можно обходиться без женского рода, 
это будет консервативный 
букмол/риксмол. (все слова ж.р. меняем 
на м.р. = общий р.)

• В зависимости от рода сущ. с ним 
употребляется соотв. артикль и 
изменяется прилагательное.





Поставьте существительные в 
опр.ф., неопр.ф. мн. ч. и опр. ф. 

мн.ч.• et ord слово
• et språk язык
• en/ei kvinne женщина
• et bord стол
• en blomst цветок
• en hund собака
• en/ei dør дверь
• et troll тролль
• et fjell гора
• en lærer учитель
• et bilde картин(к)а
• en/ei avis газета
• et problem проблема
• en dag день
• en/ei katt кошка
• et bibliotek библиотека
• en sykkel велосипед
• en sønn сын



• Слова, оканчивающиеся на «- um» - среднего 
рода и образуют мн.ч. так: et museum - museer

• Можно опр. м.р. по таким суффиксам:
▪ -er: skuespiller, maler, baker
▪ -dom: barndom, sykdom, visdom
▪ -het: leilighet, skjønhet, sikkerhet
▪ -ikk: matematikk, politikk
▪ -ing:  regjering, 
▪ -else: utdannelse, beskrivelse
• ср. р.: 
▪ -eri: bakeri, svineri, vaskeri
▪ -mål: spørsmål
▪ -ment: departement



Исключения! (Ура!)





Добавим прилагательных
До сих пор свободностоящим был только 

неопр. арт., теперь пришло время 
определённого:



• В предикативе прилагательные не 
меняются:

 hunden er stor, boka er stor, huset er stor



• Прилагательные на -el, -en, -er: стяжение
gammel - gamle, åpen -åpne, vakker - vakre
• Прилагательные на -e не изменяются:
en moderne bok - et moderne hus - moderne aviser
• Короткие прил. на гласную в ср.р. прибавл. -tt:
ny: et nytt  spørsmål, blå: et blått skap
• Прил. на -sk, -ig, и те, которые уже заканч. на t не 
прибавляют в ср.р. t:

et praktisk menneske, et utenlandsk brev
et hyggelig selskap, et viktig møte
et svart belte, et trist barn
• Прил. на -m удваивают её в слабой форме: 
morsomme ord



Очень мало исключений!
• bra - хороший -не меняется:

en bra film, et bra program, bra filmer

• glad - радостный - не меняется в ср.р.:

en glad gutt, et glad barn, glade mennesker

• Самое неправильное прилагательное:


